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Juan IlapágusKarta Nermajad
3 Juan

Imi Pab-Purpa-Nuedbal Juan Gayoga iti-karta
palmis. Imi Juan chogzhagusdo, kwenadgan
ampokaal Pab-igalgin-tulemal-oturdadanimalad-
chunchunnadmalad-abingeenabmal tegin tar-
pentakenabmalbal. Pitomalgu.

1 Gayo, imi antin, an kwenadgan-iktuedga
mai. Al an pega karta wis palmijii. Imi
pedin an-kwenad-pilaled, tenal antin Pab-igal-
chunchunnadbal an pe-pilalmo.

2Kwenad-pilaled, imi an pega Pabzhe kolnaido,
pe melle yeguelen, nabirin, tegin pe purpal nued
kudiidyob, pe ukin-ukin nuedmailen, nabirbalin.

3 Imi kwenadgan anche nonigu, anka chognon-
ido, pede igal-napírragwad kwen akalojul, tegin
pedin ampa igal-napírragwadgin inniki nanedibal.
Al an pegin pela-pela weligwal itononi. 4 Tenal
an itononikil, an-nuskan igal-chunchunnadgin in-
niki kudimal, an pul-puleweligwal yer-itononiko.

Juan chogzhagujad pe kwenadgan-Pab-igalgin-
chunmamalad-abingeenabmal

5 Kwenad-pilaled, imi pedin kusgu-taedbal
kwenadgan-taktimalad tegin kwenadgan-
taktijulmalad-ugakche pe tar-pentadi-kus.

6 Tenal kwenadgan-pe-tar-pentasmaladdin
iglesiagin chognonimal, pede e-pilaledgin
weligwaledgin emal-pentas. Imi Pab-taedyob
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pe kwenadgan-pentakel ukin neg-pidzhe negal,
wedin ib-nued.

7 Tenal we kwenadgan Pab-Jesús-nuggin
nadmal, tenal Pab-wichulmaladzhe pentakleged-
kwen-ekichiszhulmal. 8 Al anmal kwenamalad-
Pab-nuggin-chunmanadmalad-pentaked-
wilubmalanmalmeswe tulemalbakarpagal, tule-
Pab-wichulmaladga Pab-Jesús-igal-chunchunnadgin
chunmagal.

9 Imi an we iglesiaje pato karta palmis
kwenamalad-Pab-kaka-palchogmalad-pentagal.
Tenal Diótrefes pul tule-tummadyob ito-choggu, al
anmal-iglesiaga-chogzhad kwen abingaszhul.

10 Tenal an te-ibagwengin pemalzhe
nadel, an iglesiaga chognatapo, Diótrefes
anmalgin istar chunmadii. Tenal Diótrefes
anmalginbi istar kwen chunmadijul, tenal
kwenadgan-Pab-igalgin-chunmamalad-kwen-
abingebijulbal. Tenal Diótrefes tulemal-aga-
e-neggin-kwenadgan-odobimaladgin igal-
kanonidabal, melle we kwenadgan-odogal. Tenal
Diótrefes kantikidgin iglesia-akar tule-e-neggin-
kwenadgan-odobimalad-onodmalbal.

11Kwenad-pilaled, imi pedin melle igal-iskana-
pallí nanao, tenal pe igal-nuegangin nanao. Tenal
meke-ibi-tule ib-nued imakel, we tule, Pabgad.
Tenalmeke-ibi-tule-igal-iskanaginnaneel,we tule
Pab-kwen-wichul.

12 Tenal Demetriodin tule-nued. Tenal tulemal-
pel-kwapa Demetriogin yer chunmadimal.
Tenal Demetrio igal-chunchunnad-mamikidbal
mag taklenoni, tule-nued. Tenal anmaldin
Demetriogin chogmalmo: “Wedin tule-nued;”
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tenal pedin wisdo, anmal-chunmakeddin ib-
chunchunnad.

13 Tenal antin íchejul immal nika pega chunma-
gal, tenal antin kartagin pega immal kwen chog-
bijul. 14Tenal an imichal pe-taknatapil, anmal aga
assapin chunmamalo.

15 Imipeagaulubginakalzhul-itogelen, nabirin.
Imi aimal-itigin-pukmaladdin pega kaka wis
palmijimalmo. Tenal pe-aimal-ilbal ka pe
chogmogo, antin nuedmai. Pitogua.
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